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内容概要

随着经济全球化的不断发展，经贸活动也在剧增，理解、翻译、草拟和签订英文合同与协议便成了一
项实践性极强的工作。
    中国已加入世贸组织，这使得劳动合同、房屋租赁合同、代理合同等与普通公民生活相关的法律合
同进入了我们的日常工作和生活中。
只有准确地理解英文合同、协议的条款，亲自草拟英文合同、协议，才能在各种经济贸易交往中掌握
主动权。
    那么，怎样草拟、签订规范的英文合同呢？
只要阅读本书，就可以从中找到答案。
    本书共分六章，除介绍合同的种类和划分方法，列举了英语合同的常用句和常用语外，还列出许多
合同、协议的范例，所有的合同、协议均为中英文对照，便于读者选择使用。
书末列有与合同相关的术语。
　  本书可供法律工作者、经贸工作者参考、学习，也可作为一般读者学习和参考的工具书，使读者
在初步掌握相关知识的基础上，依靠自身的力量面对工作、生活中遇到的相关难题。
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章节摘录

第一章 合同概述当今社会，我们不时会面对等待签署的英文合同、协议。
对律师、法律顾问等法律专业人士而言，实际工作中常会碰到需要审查和修改的英文合同、协议，有
时还会被要求拿出中文合同或协议的英文翻译稿，甚至直接用英语草拟英文合同或协议。
越来越多的法学院学生和英语、法律的爱好者也希望能尽早熟悉合同、协议英语，练就快速、准确地
理解、翻译和草拟英语合同和协议的真功夫。
合同语言不同于日常语言。
合同语言专业性极强，句子冗长而复杂，用词生僻，晦涩难懂。
合同英语表达，除有上述特点外，还有常用的拉丁语、古英语等特色语言，这样会使人们在理解英语
合同时出现困难。
合同是约定当事人权利义务的正式文件，行文应非常严谨而确切，英文的理解或表述稍欠准确，很可
能给合同的理解、履行埋下祸根，给争议的解决带来更大麻烦。
合同英语有其特点。
对已经掌握法律术语、已经熟悉英语基本语法和技能的专业人士或学生而言，可从比较国外英文合同
、协议与国内中文合同、协议的格式人手，然后从句式结构和用词两个方面理解两种文本的异同，体
会英文合同、协议的特点。
学习时可直接从相关出版物上（包括从网上）了解合同英语特点，找到适合自己所需的资料。
了解合同的理论知识后，下一步就是“Practice，Practice and Practice”。
搜集并研读各种风格的英文合同、协议，同时记下精彩的表达，无论是首次接触到的用词，还是同一
意思的另外结构表达；搜集更多的合同文件，熟悉它，看看阅读速度是否有所提高；试着将手头的中
文合同或协议片段译成英文，翻译过程中时刻提醒自己，我是法律专业人士，我是在用法律术 语拟英
语法律文件，不是单练英语写作，不在量有多大，重在质有多高。
 这样，总有一天，你就会用英语拟出令人可圈可点的合同、协议。
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编辑推荐

《成功签订英文合同》可供法律工作者、经贸工作者参考、学习，也可作为一般读者学习和参考的工
具书，使读者在初步掌握相关知识的基础上，依靠自身的力量面对工作、生活中遇到的相关难题。
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